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Last Name: Maxzúd






Names: Norma Roxana del Valle

Date of Birth: December 6, 1980 

Birthplace: Catamarca - Argentina 

HOME 

Phone Number: +54 3833-428140

Mobile: +54 9 3833-321471

Address: Vicente Ponessa 1659 

Province: Catamarca 

Town: San Fernando del Valle 

ZIP Code: 4700 

e-mail addresses: norma.maxzud@gmail.com / norma_roxanaxxi@hotmail.com 
instant messaging tool Ids: norma.maxzud (SKYPE)

                                            norma_roxanaxxi@hotmail.com (MSN)

                                            norma.maxzud@gmail.com (GMAIL / GOOGLE TALK)

Web pages: 
http://www.proz.com/profile/1133230
http:/www.translatorscafe.com/cafe/member107972.htm
http://sites.google.com/site/normamaxzud/ 
 Degrees
· Baccalaureate in mercantile expertise on accounting and taxation.
· Teacher of English. Graduated from Universidad Nacional de Catamarca, National University, Catamarca, Argentina on June, 2006. 
Specialization
· Former FULBRIGHT SCHOLARSHIP HOLDER for the 2008-2009 academic year in an only-women American college.  

· Former TEACHING ASSISTANT of Spanish in charge of the Spanish Multimedia Lab at Peace College, North Carolina, United States of America. 
· Former STUDENT at Peace College, taking advanced (300) classes such as Human Sexuality, Women’s History, Women in their Bodies, Hispanic Voices in the USA, Cycling and Yoga. These classes were taught by American, Scottish and Spanish professors. Richness of accents and practise on Spanglish.

· Former STUDENT at Universidad Nacional de Catamarca to become a professor of English.

· Former ORGANIZER of cultural events to promote cultural understanding and a Hispanic/Latino environment at Peace College, North Carolina.

· Former TEACHER of English at Pía Didoménico, an Elementary and Middle Private School. 
· Former TEACHER of English for kids, teenagers and adults in the levels of Elementary to Advanced at William Shakespeare Institute of English, a private institute.

· Former PROFESSOR of English Phonetics and English Language 2 and 3 at Instituto Superior Enrique Guillermo Hood, a private college.
Experience as a Translator and Interpreter
· Translated machinery instructions and warranties. 

· Translated contracts and legal documents. 
· Translated texts of technical English for high-school and university students.
· Translated essays with agricultural, technological and literary orientation.

· Proofreading of biographies, reviews and various articles for a school newspaper.
· Proofreading of essays on History of Art.

· Proofreading of autobiographies, questions for interviews and creative writing.

· Translated lyrics of songs and poems.

· Interpreter for a Canadian lecturer in the seminar “Enseñanza de Lenguas Extranjeras: Nuevas Tendencias”, November 2007.
· Interpreter in simultaneous face-to-face and virtual communication (interviews, meetings, negotiations, etc.).

· Abstracts for the Jornadas Disciplinarias de la Facultad de Humanidades, Catamarca. 
· Summary of Fiction/Literature translations
·    Translated medication guides
 Works
· Lecture and workshop on Bullying for Jornadas Disciplinarias de la Facultad de Humanidades, Catamarca on August, 2007 together with a colleague, Fabián Tapia.
· Essay on Chicana Feminism, Showcase 2009, Peace College.
· Essay on symbolism in Kate Chopin’s “The Awakening”.

· Essay on true love and stages of love in D.H. Lawrence’s “Lady Chatterley’s lover”.

· Essay on manhood in John Steinbeck’s “Of Mice and Men”.
· Essay on justice in William Shakespeare’s “Measure for Measure”.

· Essay on Eva Perón from an American perspective, Women’s History 2008, Peace College.

· Essay on Latino sportswomen, Women in their Bodies 2009, Peace College.
Languages
Spanish (mother tongue)

English (second language)

French (reading)

Portuguese (elementary)
Translation Language(s): 
English>Spanish>English
Portuguese >Spanish

French> Spanish

CAT Tools 
TRADOS - WORDFAST- SDLX
RATES (are negotiable depending on volume)

NUMBER OF WORDS PER DAY

2,000 – 3,000 (depending on difficulty, complexity of text, and amount of research work needed)
